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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

שִׁמְע֣ו1ּ
ကြားကြလော့
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר הַדָּבָ֗
–ထုိန ှတ်ုကပတ်
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ကြောင့်–

ר דִּבֶּ֧
ပြော၏
H1696

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
–သင်တုိ့အပေါ၌်

ית בֵּ֥
–အိမ်

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

အိ ုဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့၊ သင်တုိ့အား ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသောစကားကုိ နားထောင် ကြလော။့

ה 2 ׀כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

רֶךְ דֶּ֤
လမ်း
H1870

הַגּוֹיִם֙
–ထုိလမူျ ိုးများ–၏

אַל־
မ–
H0408

דוּ תִּלְמָ֔
သင်ကြနငှ့်
H3925

וּמֵאֹת֥וֹת
–နငှ့်–နမိိတ်များမှ
H0226

יִם הַשָּׁמַ֖
–ထုိကောင်းကင်–၏
H8064

אַל־
မ–
H0408

תֵּחָתּ֑וּ
ကြောက်ရ့ံွကြနငှ့်
H2865

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

תּוּ יֵחַ֥
ကြောက်ရ့ံွကြ
H2865

הַגּוֹיִ֖ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

מָּה׃ מֵהֵֽ
–သူတုိ့မှ
H1992

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သာသနာ ပလတုိူ့၏ ဘာသာဓလေ့၌ မကျင်လည်ကြနငှ့်။ သာသနာ ပလတုိူ့ 

ထိတ်လန ့က်ြောက်တတ်သော မုိဃ်းကောင်းကင် နမိိတ်တုိ့မှ မထိတ်လန ့မ်ကြောက်ကြနငှ့်။

י־3 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

חֻקּ֥וֹת
စည်းကမ်းများ
H2708

ים עַמִּ֖ הָֽ
–ထုိလမူျ ိုးများ–၏

הֶבֶ֣ל
အချည်းနးီ
H1892

ה֑וּא
ဖြစ်၏
H1931

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

עֵץ֙
သစ်ပင်
H6086

מִיַּ֣עַר
–သစ်တောမှ

כְּרָת֔וֹ
သူတုိ့ခုတ်လဲှ၏
H3772

ה מַעֲשֵׂ֥
အမုှအရာ
H4639

י־ יְדֵ֥
–လက်များ–
H3027

שׁ חָרָ֖
လက်သမား–၏
H2796

ד׃ מַּעֲצָֽ בַּֽ
–ပေါင်းဖြင့်
H4621

လအူမျ ိုးမျ ိုးကျင့်သော အကျင့်ဓလေ့တုိ့သည် အချည်းန ှးီဖြစ်ကြ၏။ အဘယ်သ့ုိနည်းဟမူူကား၊ သူတုိ့ သည် တော၌သစ်ပင်ကုိ 

ခုတ်လဲှ၍၊ ပုဆိနန်ငှ့်လပ်ုတတ် သော လက်သမား၏ လက်လပ်ုရာဖြစ်သောအရာကုိ၊

בְּכֶ֥סֶף4
–ငေွဖြင့်
H3701

וּבְזָהָ֖ב
–နငှ့်–ရှွေဖြင့်
H2091

הוּ יְיַפֵּ֑
သူတုိ့အလှပြ၏
H3302

בְּמַסְמְר֧וֹת
–သံချ ိုးများဖြင့်
H4548

וּבְמַקָּב֛וֹת
–နငှ့်–တူများဖြင့်
H4717

יְחַזְּק֖וּם
သူတုိ့ခုိင်ခံစေ၏
H2388

וְל֥וֹא
–နငှ့်မ
H3808

יק׃ יָפִֽ
လှပ်ုရှား
H6328

ရှွေငေွနငှ့် လှပစွာ ချယ်လှယ်ပြီးလျှင်၊ မလှပ်ုရှား စေခြင်းငှါ သံချွနကုိ် တူနငှ့်ရုိက်ထားကြ၏။

מֶר5 כְּתֹ֨
–စပျစ်နယ်ွက့ဲသ့ုိ
H8560

ה מִקְשָׁ֥
–သခံွမှတ်–၏
H4749

הֵמָּ֙ה֙
သူတုိ့
H1992

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

רוּ יְדַבֵּ֔
ပြောနိင်ု
H1696

נָשׂ֥וֹא
ထမ်း
H5375

יִנָּשׂ֖וּא
ထမ်းခံရ၏
H5375

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יִצְעָד֑וּ
ခြေလှမ်းနိင်ု
H6805

אַל־
မ–
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
ကြောက်ကြနငှ့်
H3372

מֵהֶם֙
–သူတုိ့ကုိ
H1992

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עוּ יָרֵ֔
ဆုိးကျ ိုးနိင်ု

וְגַם־
–နငှ့်–လည်း–
H1571

הֵיטֵ֖יב
ကောင်းပြုခြင်း
H3190

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

ם׃ אוֹתָֽ
–သူတုိ့၌
H0853

ס
—
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သူသည် စွနပ်လွံပင်က့ဲသ့ုိ ခုိင်မာ၍ စကား မပြောတတ်။ မိမိအလိအုလျောက် မသွားနိင်ုသော ကြောင့်၊ ထမ်း၍သွားရ၏။ 

ထုိအရာတုိ့ကုိ မကြောက်ကြ နငှ့်။ အနတ္ရာယ်ကုိမပြုနိင်ု။ ကျေးဇူးကုိလည်း မပြုနိင်ု။

ין6 מֵאֵ֥
–မရိှ
H0369

כָּמ֖וֹךָ
–သင့်က့ဲသ့ုိ
H3644

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

גָּד֥וֹל
ကြီးမြတ်

ה אַתָּ֛
သင်

וְגָד֥וֹל
–နငှ့်ကြီးမြတ်

שִׁמְךָ֖
သင်၏နာမ
H8034

ה׃ בִּגְבוּרָֽ
–တနခုိ်း၌
H1369

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်နငှ့် အဘယ်သူမျှ မတူပါ။ ကုိယ်တော်သည် ကြီးမြတ်တော်မူ၏။ နာမတော် သည်လည်း၊ 

တနခုိ်းတော်အားဖြင့် ကြီးမြတ်တော်မူ၏။

י7 מִ֣
အဘယ်သူ
H4310

א ֹ֤ ל
မ
H3808

רָאֲךָ֙ יִֽ
သင့်ကုိကြောက်မည်နည်း
H3372

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်
H4428

הַגּוֹיִ֔ם
–ထုိလမူျ ိုးများ–၏

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

לְךָ֖
–သင့်သ့ုိ

יָאָתָ֑ה
ထုိကဿ
H2969

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

בְכָל־
–အားလုံး–
H3605

חַכְמֵ֧י
–ပညာရိှများ
H2450

הַגּוֹיִ֛ם
–ထုိလမူျ ိုးများ–၏

וּבְכָל־
–နငှ့်–အားလုံး–
H3605

ם מַלְכוּתָ֖
သူတုိ့၏နိင်ုငံ
H4438

ין מֵאֵ֥
–မရိှ
H0369

כָּמֽוֹךָ׃
–သင့်က့ဲသ့ုိ
H3644

အိလုအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့၏ ဘုရင်၊ ကုိယ်တော်ကုိ ကြောက်သင့်သည် ဖြစ်၍၊ အဘယ်သူသည် မကြောက်ဘဲ နေရပါမည်နည်း။ 

အမျ ိုးမျ ိုးသော ပညာရိှအပေါင်းတုိ့၌၎င်း၊ ခပ်သိမ်းသော တုိင်းနိင်ုငံတုိ့၌၎င်း ကုိယ်တော်နငှ့် တူသောသူတစံုတယောက်မျှ မရိှပါ။

וּבְאַחַ֖ת8
–နငှ့်–တစ်ခု၌
H0259

יִבְעֲר֣וּ
သူတုိ့ရုိင်း၏

וְיִכְסָל֑וּ
–နငှ့်မုိကဿကြ
H3688

מוּסַ֥ר
ဆံုးမခြင်း
H4148

ים הֲבָלִ֖
အချည်းနးီသော
H1892

עֵ֥ץ
သစ်ပင်
H6086

הֽוּא׃
ဖြစ်၏
H1931

သူတုိ့သည် တလုံးတဝတည်း တိရစ္ဆာနသ်ဘော နငှ့် မုိက်သော သဘောရိှကြ၏။ သစ်သားသော်လည်း မုိက်သောအယူကုိ 

ဆံုးမတတ်၏။

סֶף9 כֶּ֣
ငေွ
H3701

ע מְרֻקָּ֞
ချပ်ထားသော
H7554

ישׁ מִתַּרְשִׁ֣
–တရ်ရီှရ်ှမှ
H8659

א יוּבָ֗
ယူဆောင်လာမည်
H0935

וְזָהָב֙
–နငှ့်ရှွေ
H2091

ז אוּפָ֔ מֵֽ
–အူဖဇ်မှ
H0210

ה מַעֲשֵׂ֥
အမုှအရာ
H4639

שׁ חָרָ֖
လက်သမား–၏
H2796

וִידֵ֣י
–နငှ့်–လက်များ
H3027

צוֹרֵ֑ף
ရှွေပြုသူ–၏
H6884

תְּכֵלֶ֤ת
ပြာ
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
–နငှ့်ခေါင်ရောင်
H0713

ם לְבוּשָׁ֔
သူတုိ့၏အဝတ်အစား
H3830

ה מַעֲשֵׂ֥
အမုှအရာ
H4639

ים חֲכָמִ֖
ပညာရိှများ–၏
H2450

ם׃ כֻּלָּֽ
သူတုိ့အားလုံး
H3605

ထုလပ်ုတတ်သောသူ၊ သွနး်တတ်သောသူ၏ လက်လပ်ုရာ ငေွပြားကုိ တာရုှမြို့မှ၎င်း၊ ရှွေကုိလည်း ဥဖတ်မြို့မှ၎င်း ဆောင်ခ့ဲတတ်၏။ 

ပြာသောအထည်၊ မောင်းသောအထည်နငှ့်ခြုံတတ်၏။ လိမ္မာသောသူ လပ်ုရာသက်သက်ဖြစ်သတည်း။

וַֽיהוָה10֤
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

ת אֱמֶ֔
သစ္စာ
H0571

הֽוּא־
သူ–
H1931

ים אֱלֹהִ֥
ဘုရားသခင်
H0430

חַיִּ֖ים
အသက်ရှင်သော

וּמֶלֶ֣ךְ
–နငှ့်ရှင်
H4428

עוֹלָם֑
ရှေးကာလ–၏
H5769

מִקִּצְפּוֹ֙
–သူ၏အမျက်တော်မှ

תִּרְעַשׁ֣
တုနခ်ါမည်
H7493

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0776

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

לוּ יָכִ֥
နိင်ုကြ
H3557

גוֹיִ֖ם
လမူျ ိုးများ

זַעְמֽוֹ׃
သူ၏ဒေါသတော်
H2195

ס
—

ထာဝရဘုရားမူကား၊ မှနသ်ောဘုရား၊ အသက် ရှင်သောဘုရား၊ နစ္ိစထာဝရဘုရင်ဖြစ်တော်မူ၏။ အမျက် တော်ထွက်လျှင် 

မြေကြီးတုနလှ်ပ်ုရ၏။ လအူမျ ိုးမျ ိုး တုိ့သည် အမျက်တော်ကုိ မခံနိင်ုကြ။
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https://biblehub.com/hebrew/369.htm
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https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3688.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/7554.htm
https://biblehub.com/hebrew/8659.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/210.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
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כִּדְנָה11֙
ဤက့ဲသ့ုိ
H1836

תֵּאמְר֣וּן
သင်တုိ့ပြောမည်
H0560

לְה֔וֹם
–သူတုိ့သ့ုိ

א אֱלָהַ֣יָּ֔
–ထုိဘုရားများ
H0426

י־ דִּֽ
ကြောင့်–
H1768

שְׁמַיָּ֥א
ကောင်းကင်
H8065

א וְאַרְקָ֖
–နငှ့်မြေကြီး
H0778

לָא֣
မ
H3809

עֲבַד֑וּ
ဖနတီ်း
H5648

יֵאבַ֧דוּ
ပျောက်ဆံုးကြလိမ့်မည်
H0007

אַרְעָא֛ מֵֽ
–မြေကြီးမှ
H0772

וּמִן־
–နငှ့်–မှ–
H4481

תְּח֥וֹת
အောက်၌
H8460

שְׁמַיָּ֖א
ကောင်းကင်
H8065

לֶּה׃ אֵֽ
ဤ
H0429

ס
—

သာသနာပ လတုိူ့အား ပြောရသော စကားဟမူူကား၊ ကောင်းကင်နငှ့်မြေကြီးကုိ မဖနဆ်င်း သော ဘုရားတုိ့သည် 

ဤကောင်းကင်အောက်၊ ဤမြေကြီး ပြင်မှ ကွယ်ပျောက်ကြလိမ့်မည်။

ה12 עֹשֵׂ֥
ဖနတီ်းသော

אֶרֶ֙ץ֙
မြေကြီး
H0776

בְּכֹח֔וֹ
–သူ၏တနခုိ်းဖြင့်

ין מֵכִ֥
တည်ထားသော

תֵּבֵ֖ל
ကမ္ဘာမြေကြီး
H8398

בְּחָכְמָת֑וֹ
–သူ၏ပညာဖြင့်
H2451

וּבִתְבוּנָת֖וֹ
–နငှ့်–သူ၏နားလည်ခြင်းဖြင့်
H8394

נָטָ֥ה
ဖြန ့၏်
H5186

יִם׃ שָׁמָֽ
ကောင်းကင်
H8064

ထာဝရဘုရားသည် တနခုိ်းတော်အားဖြင့် မြေကြီးကုိ ဖနဆ်င်းတော်မူပြီ။ ပညာတော်အားဖြင့် လောကဓာတ်ကုိ တည်တော်မူပြီ။ 

ဉာဏ်တော်အားဖြင့် မုိဃ်းကောင်းကင်ကုိ ကြက်တော်မူပြီ။

לְק֨וֹל13
–အသံသ့ုိ

תִּתּ֜וֹ
သူပေးသောအခါ
H5414

הֲמ֥וֹן
များပြားခြင်း

מַיִ֙ם֙
ရေ
H4325

יִם בַּשָּׁמַ֔
–ကောင်းကင်၌
H8064

וַיַּעֲלֶ֥ה
–နငှ့်တက်စေ၏
H5927

ים נְשִׂאִ֖
တိမ်တုိက်များ

מִקְצֵה֣
–အစွနး်မှ

]ארץ[
—
H0776

)הָאָרֶ֑ץ(
–ထုိမြေကြီး
H0776

ים בְּרָקִ֤
–လျပ်စီးများ

לַמָּטָר֙
–မုိးသ့ုိ
H4306

ה עָשָׂ֔
ပြု၏

וַיּ֥וֹצֵא
–နငှ့်ထုတ်ယူ၏
H3318

ר֖וּחַ
လေ
H7307

יו׃ מֵאֹצְרֹתָֽ
–သူ၏ဘဏ္ဌာဂါရများမှ
H0214

အသံတော်ကုိ လွှတ်တော်မူသောအခါ၊ မုိဃ်းရေ အသံဗလံဖြစ်တတ်၏။ မြေကြီးစွနး်မှ မုိဃ်းတိမ်ကုိ တက် စေတော်မူ၏။ 

မုိဃ်းရွာသည်နငှ့် လျှပ်စစ်ပြက်စေတော် မူ၏။ လေကုိလည်း၊ ဘဏ္ဍာတော်တုိက်ထဲက ထုတ်တော် မူ၏။

נִבְעַר14֤
ရုိင်းသော

כָּל־
–အားလုံး
H3605

אָדָם֙
လူ
H0120

עַת מִדַּ֔
–အသိပညာမှ
H1847

ישׁ הֹבִ֥
ရှက်ကြောက်၏
H3001

כָּל־
–အားလုံး
H3605

ף צוֹרֵ֖
ရှွေပြုသူ
H6884

סֶל מִפָּ֑
–ရုပ်တုမှ
H6459

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

קֶר שֶׁ֥
လိမ်လည်ခြင်း
H8267

נִסְכּ֖וֹ
သူ၏သွနး်လောင်ရာ
H5262

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

ר֥וּחַ
လေ
H7307

ם׃ בָּֽ
–၎င်း၌

လမူည်သည်ကား၊ မိမိဉာဏ်အားဖြင့် တိရစ္ဆာန ်က့ဲသ့ုိဖြစ်၏။ ရုပ်တုကုိ သွနး်သောသူတုိင်း မိမိလပ်ုသော ရုပ်တုအားဖြင့် 

မှောက်မှားလျက် ရိှ၏။ အကြောင်းမူကား၊ သွနး်သောရုပ်တုသည် မုသာဖြစ်၏။ သူ၌လည်း ထွက်သက်ဝင်သက်မရိှ။

הֶבֶ֣ל15
အချည်းနးီ
H1892

מָּה הֵ֔
သူတုိ့
H1992

ה מַעֲשֵׂ֖
အမုှအရာ
H4639

תַּעְתֻּעִי֑ם
လှည့်ပေးခြင်း–၏
H8595

בְּעֵ֥ת
–အချနိ၌်
H6256

ם פְּקֻדָּתָ֖
သူတုိ့၏အပြစ်ဒဏ်ခံရခြင်း
H6486

דוּ׃ יאֹבֵֽ
ပျောက်ဆံုးကြလိမ့်မည်
H0006

ထုိသ့ုိသောအရာတုိ့သည် အချည်းန ှးီသက်သက် ဖြစ်ကြ၏။ လှည့်စားသောအရာလည်းဖြစ်ကြ၏။ စစ်ကြောခြင်းကုိ 

ခံရသည်ကာလ၌ ကွယ်ပျောက်ကြ လိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/772.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8065.htm
https://biblehub.com/hebrew/429.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm


א־16 ֹֽ ל
မ–
H3808

לֶּה כְאֵ֜
ဤက့ဲသ့ုိ
H0428

חֵלֶ֣ק
အမွေ

ב יַעֲקֹ֗
ယာကုပ်–၏
H3290

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יוֹצֵ֤ר
ဖနတီ်းသူ
H3335

֙ הַכֹּל
–အားလုံး–၏
H3605

ה֔וּא
သူ
H1931

ל שְׂרָאֵ֔ וְיִ֨
–နငှ့်ဣသရေလ
H3478

בֶט שֵׁ֖
မုိး
H7626

נַֽחֲלָת֑וֹ
သူ၏အမွေ–၏
H5159

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

שְׁמֽוֹ׃
သူ၏နာမ
H8034

ס
—

ယာကုပ်အမျ ိုး၏အဘ့ုိသည် ထုိသ့ုိသောအရာ နငှ့် တူတော်မမူ။ ခပ်သိမ်းသောအရာတုိ့ကုိ ဖနဆ်င်း သော ဘုရားဖြစ်တော်မူ၏။ 

ဣသရေလအမျ ိုးသည် အမွေခံတော်မူရာဖြစ်၏။ နာမတော်သည် ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင်ထာဝရဘုရားပေတည်း။

י17 אִסְפִּ֥
စုဆောင်းလော့
H0622

רֶץ מֵאֶ֖
–မြေကြီးမှ
H0776

כִּנְעָתֵ֑ךְ
သင်၏အထုပ်အကုိ
H3666

]ישבתי[
—
H3427

בֶת( )יֹשֶׁ֖
–နေထုိင်သူ
H3427

בַּמָּצֽוֹר׃
–ဝုိင်းရံှခြင်း၌
H4692

ס
—

အိရဲုတုိက်၌နေသောသူ၊ မြေပေါမှ်ာရိှသော သင်၏ဥစ္စာပရိကံများကုိ စုသိမ်းလော။့

י־18 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

כֹה֙
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הִנְנִ֥י
ကြည့်ရုှလောင့ါ
H2009

קוֹלֵעַ֛
ပစ်မည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

י יוֹשְׁבֵ֥
–နေထုိင်သူများ
H3427

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေကြီး–၏
H0776

עַם בַּפַּ֣
–အကြိမ်၌
H6471

הַזֹּ֑את
ဤ
H2063

וַהֲצֵר֥וֹתִי
–နငှ့်သူတုိ့ကုိကျဉ်းစေမည်

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့သ့ုိ
H1992

עַן לְמַ֥
–အလိုင့ှာ
H4616

אוּ׃ יִמְצָֽ
သူတုိ့တွေ့ကြလိမ့်မည်
H4672

ס
—

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ယခုပင် ငါသည်လောက် လွှဲစာကုိပစ်သက့ဲသ့ုိ၊ ပြည်သားများကုိ လောက်လွှဲထဲကပစ်၍၊ 

ရနသူ်တုိ့ လက်သ့ုိရောက်စေခြင်း ငှါ ညှဉ်းဆဲမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

א֥וֹי19
ဝမ်းနည်းပါ၏
H0188

֙ לִי
–ငါသ့ုိ့

עַל־
–အပေါ ်

י שִׁבְרִ֔
ငါ၏ပျက်စီးခြင်း
H7667

נַחְלָ֖ה
နာသော

י מַכָּתִ֑
ငါ၏ဒဏ်ရာ
H4347

וַאֲנִי֣
–နငှ့်ငါ
H0589

רְתִּי אָמַ֔
ပြော၏
H0559

אַ֛ךְ
အမှနပ်င်
H0389

זֶה֥
ဤ
H2088

י חֳלִ֖
ရောဂါ
H2483

נּוּ׃ וְאֶשָּׂאֶֽ
–နငှ့်ငါထမ်းမည်
H5375

ငါသည် ချ ိုးဖျက်ခြင်းကုိခံရသောကြောင့် အမင်္ဂလာရိှ၏။ ငါအ့နာ ပြင်းလှ၏။ သ့ုိသော်လည်း၊ ငါတွေ့သော ဤဒက္ုခဝေဒနာကုိ 

ဆက်ဆက်ခံရမည်ဟ ုငါဆုိ၏။

אָהֳלִ֣י20
ငါ၏တဲမ
H0168

ד שֻׁדָּ֔
ဖျက်ဆီးခံရ၏
H7703

וְכָל־
–နငှ့်–အားလုံး
H3605

י מֵיתָרַ֖
ငါ၏ကြိုးများ
H4340

קוּ נִתָּ֑
ဖြုတ်၏
H5423

בָּנַי֤
ငါ၏သားများ

֙ יְצָאֻנִ֙י
ငါကုိ့ထွက်ခွါ၏
H3318

וְאֵינָ֔ם
–နငှ့်သူတုိ့မရိှ
H0369

אֵין־
မရိှ–
H0369

נֹטֶ֥ה
ဖြန ့သ်ော
H5186

עוֹד֙
နောက်
H5750

י אָהֳלִ֔
ငါ၏တဲမ
H0168

ים וּמֵקִ֖
–နငှ့်ထူထုတ်သော

י׃ יְרִיעוֹתָֽ
ငါ၏ကုလားများ
H3407

ငါတဲ့လည်းပျက်၏။ ငါက့ြိုးရိှသမျှတ့ုိလည်း ပြတ်ကြ၏။ ငါသ့ားတ့ုိလည်း ငါထံ့မှထွက်သွား၍ ပျောက် ကြ၏။ နောက်တဖနင်ါတဲ့ကုိ 

ဆောက်ရသောသူ၊ ငါကု့လားကာတုိ့ကုိ ဆဲွကာရသောသူမရိှ။

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2483.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4340.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm


י21 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ נִבְעֲרוּ
ရုိင်းကြ၏

ים רֹעִ֔ הָֽ
–ထုိသုိးထိနး်များ

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

א ֹ֣ ל
မ
H3808

דָרָ֑שׁוּ
ရှာဖွေကြ
H1875

עַל־
–အပေါ ်

֙ כֵּן
ထုိကြောင့်

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֔
ပညာရိှစွာပြု

וְכָל־
–နငှ့်–အားလုံး
H3605

ם מַרְעִיתָ֖
သူတုိ့၏ကျက်စားရာ
H4830

נָפֽוֹצָה׃
ကဲွပြား၏

ס
—

အကြောင်းမူကား၊ သုိးထိနး်တုိ့သည် တိရစ္ဆာန ်သဘောရိှ၍၊ ထာဝရဘုရားကုိ မရှာဖွေသောကြောင့် အကြံမမြောက်ရကြ။ 

သုိးစုအပေါင်းတုိ့သည် အရပ်ရပ်သ့ုိ ကဲွပြားရကြ၏။

ק֤וֹל22
အသံ

שְׁמוּעָה֙
သတင်း–၏
H8052

הִנֵּ֣ה
ကြည့်ရုှ
H2009

ה בָאָ֔
လာသည်
H0935

עַשׁ וְרַ֥
–နငှ့်ငလျင်ခြင်း
H7494

גָּד֖וֹל
ကြီးသော

מֵאֶרֶ֣ץ
–ပြည်မှ
H0776

צָפ֑וֹן
မြောက်
H6828

לָשׂ֞וּם
–ပြုခြင်းသ့ုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

י עָרֵ֧
–မြို့များ

יְהוּדָ֛ה
ယုဒ–၏
H3063

שְׁמָמָ֖ה
လဆိူတ်ညံရာ

מְע֥וֹן
နေရာ
H4583

ים׃ תַּנִּֽ
လေးမြွေများ–၏

ס
—

အသံကုိကြားရ၏။ အနးီသ့ုိလာ၏။ ယုဒမြို့တုိ့ကုိ ဖျက်ဆီး၍၊ မြေခွေးနေရာတွင် ဖြစ်စေခြင်းငှါ၊ ကြီးသော အသံဗလံသည် 

မြောက်မျက်နာှကလာ၏။

עְתִּי23 יָדַ֣
ငါသိ၏
H3045

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ם לָאָדָ֖
–လသ့ုိူ
H0120

דַּרְכּ֑וֹ
သူ၏လမ်း
H1870

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

לְאִ֣ישׁ
–လသ့ုိူ
H0376

ךְ הֹלֵ֔
လျှောက်သော
H1980

ין וְהָכִ֖
–နငှ့်လမ်းညှွနခ်ြင်း

ת־ אֶֽ
–ကုိ–
H0853

צַעֲדֽוֹ׃
သူ၏ခြေလှမ်း
H6806

အိထုာဝရဘုရား၊ လသူည် မိမိသွားရာလမ်းကုိ အစုိးမရ။ သွားစဉ်အခါမိမိခြေရာတ့ုိကုိ မစီရင်တတ်သည် ကုိ အကျွန်ပ်ုသိပါ၏။

נִי24 יַסְּרֵ֥
ငါကုိ့ဆံုးမတော်ပါလော့
H3256

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אַךְ־
အမှနပ်င်–
H0389

ט בְּמִשְׁפָּ֑
–တရားစီရင်ခြင်းဖြင့်
H4941

אַל־
မ–
H0408

בְּאַפְּךָ֖
–သင့်၏အမျက်တော်ဖြင့်
H0639

פֶּן־
သ့ုိမဟတ်ု–
H6435

נִי׃ תַּמְעִטֵֽ
သင်ငါကုိ့နည်းစေလိမ့်မည်
H4591

အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုကုိ ဆံုးမတော်မူ လျှင်၊ အကျ ိုးနည်းစေခြင်းငှါ အမျက်ထွက်တော်မမူပါနငှ့်။ တရားတော်အတုိင်းသာ 

ဆံုးမတော်မူပါ။

ך25ְ שְׁפֹ֣
သွနး်လော့
H8210

חֲמָתְךָ֗
သင်၏အမျက်တော်
H2534

עַל־
–အပေါ ်

הַגּוֹיִם֙
–ထုိလမူျ ိုးများ

ר אֲשֶׁ֣
ကြောင့်–

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יְדָע֔וּךָ
သင့်ကုိသိသော
H3045

֙ וְעַל
–နငှ့်–အပေါ ်

מִשְׁפָּח֔וֹת
အမျ ိုးအနယ်ွများ
H4940

ר אֲשֶׁ֥
ကြောင့်–

בְּשִׁמְךָ֖
–သင်၏နာမ၌
H8034

א ֹ֣ ל
မ
H3808

קָרָ֑אוּ
ခေါ၏်
H7121

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

אָכְל֣וּ
သူတုိ့စား၏
H0398

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

ב יַעֲקֹ֗
ယာကုပ်
H3290

֙ וַאֲכָלֻה֙וּ
–နငှ့်သ့ူကုိစား၏
H0398

הוּ וַיְכַלֻּ֔
–နငှ့်သ့ူကုိကုနဆံု်းစေ၏
H3615

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

נָוֵה֖וּ
သူ၏နေရာ

ׁמּוּ׃ הֵשַֽ
လဆိူတ်ညံစေ၏
H8074

פ
—

ကုိယ်တော်ကုိမသိသော တပါးအမျ ိုးသားတုိ့ အပေါသ့ုိ်၎င်း၊ နာမတော်ကုိ ပဌနာမပြုသော အမျ ိုး အနယ်ွတုိ့အပေါသ့ုိ်၎င်း 

အမျက်တော်ကုိ သွနး်လောင်း တော်မူပါ။ အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် ယာကုပ်အမျ ိုး ကုိ အကုနအ်စင်ကုိက်စား၍၊ သူ၏နေရာကုိ 

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4830.htm
https://biblehub.com/hebrew/8052.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7494.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6806.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm


သုတ်သင် ပယ်ရှားကြပါပြီ။


